
CZ - Plovoucí solární teploměr

Vlastnosti:
• Rozsah teplot 0-50 ˚C (32-122 ˚F) +/- 1 ˚C
(2 ˚F).
• Tlačítka RESET, ˚C / ˚F 
• Automatické vypnutí po 2,5 minutách provozu.
• Lanko pro přivázání teploměru k bazénu.
VAROVÁNÍ! VÝROBEK NENÍ HRAČKA. CHRAŇTE PŘED 
DĚTMI.
Při koupání vyjměte teploměr z bazénu.

Návod k použití:
• Pro aktivaci teploměru stiskněte tlačítko ‚RESET‘. Zobrazí 
se teplota.
• Stisknutím tlačítka „˚C / ˚F“ vyberte požadovanou 
jednotku měření teploty. Tímto tlačítkem můžete kdykoli 
přepínat mezi ˚C a ˚F.
• Vložte teploměr do bazénu a vystavte ho slunečnímu 
záření, aby se mohl průběžně nabíjet.
• Lanko přivažte k okraji bazénu, nebo ke schůdkům. 
Zajistěte, aby teploměr nemohl vplout do skimmeru.

POZOR
• Chraňte teploměr před pádem. Solární panel 
a LCD displej by se mohly poškodit.
•  Při silném slunečním svitu se teplý vzduch uvnitř 
teploměru může rozpínat a deformovat tvar teploměru. 
Tento jev je normální, po snížení teploty se teploměr vrátí 
do původního stavu.
•  Správnost měření může být rušena silným 
elektromagnetickým zářením. V takovém případě stiskem 
tlačítka RESET vraťte teploměr do výchozího nastavení. 
Environmentální programy, Směrnice 
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
(WEEE)
Respektujte prosím předpisy Evropské unie 
a pomozte chránit životní prostředí.
Nefunkční elektrické zařízení odneste na sběrné místo 
určené pro recyklaci elektrických 
a elektronických zařízení. Nevyhazujte zařízení do 
kontejneru na směsný odpad.
Před likvidací výrobku vyjměte baterie, pokud je to možné. 
Vhoďte je do kontejneru určeného na použité baterie.

Vyrobeno v Číně.

SK - Plávajúci solárny teplomer

Vlastnosti:
• Rozsah teplôt 0-50 ˚C (32-122 ˚F) +/- 1 ˚C (2 ˚F).
• Tlačidlá RESET, ˚C / ˚F.
• Automatické vypnutie po 2,5 minútach prevádzky.
• Lanko na priviazanie teplomera k bazénu.
VAROVANIE! VÝROBOK NIE JE HRAČKA. CHRÁŇTE 
PRED DEŤMI.
Pri kúpaní vyberte teplomer z bazéna.

Návod na použitie:
• Pre aktiváciu teplomera stlačte tlačidlo ‚RESET‘. Zobrazí 
sa teplota.
• Stlačením tlačidla „˚C / ˚F“ vyberte požadovanú jednotku 
merania teploty. Týmto tlačidlom môžete kedykoľvek 
prepínať medzi ˚C a ˚F.
• Vložte teplomer do bazéna a vystavte ho slnečnému 
žiareniu, aby sa mohol priebežne nabíjať.
• Lanko priviažte k okraju bazéna alebo k schodíkom. 
Zaistite, aby teplomer nemohol vplávať do skimmera.

POZOR
• Chráňte teplomer pred pádom. Solárny panel 
a LCD displej by sa mohli poškodiť.
• Pri silnom slnečnom žiarení sa teplý vzduch vo vnútri 
teplomera môže rozpínať a deformovať tvar teplomera. 
Tento jav je normálny, po znížení teploty sa teplomer vráti 
do pôvodného stavu.
• Správnosť merania môže byť rušená silným 
elektromagnetickým žiarením. V takom prípade stlačením 
tlačidla RESET vráťte teplomer do východiskového 
nastavenia.
Environmentálne programy, Smernica 
o odpadových elektrických a elektronických 
zariadeniach (WEEE)
Rešpektujte prosím predpisy Európskej únie 
a pomôžte chrániť životné prostredie.
Nefunkčné elektrické zariadenie odneste na zberné 
miesto určené na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Nevyhadzujte zariadenie do kontajnera na 
zmiešaný odpad.
Pred likvidáciou výrobku vyberte batérie, pokiaľ je to 
možné. Vhoďte ich do kontajnera určeného na použité 
batérie.

Vyrobené v Číne.

EN - Floating Solar Thermometer

Features:
• Temperature range: 0-50 ˚C (32-122 ˚F) +/- 1 ˚C (2 ˚F).
• RESET button, ˚C/˚F selection.
• Automatic shutdown after 2.5 minutes of inactivity.
• Includes a cable for securing the thermometer to the 
pool.
WARNING! THIS PRODUCT IS NOT A TOY. KEEP OUT OF 
REACH OF CHILDREN.
Remove the thermometer from the pool when 
swimming.

Instructions for use:
• Press the ‚RESET‘ button to activate the thermometer. 
The temperature will be displayed.
• Press the „˚C/˚F“ button to select the desired 
temperature unit. You can switch between ˚C and ˚F at any 
time using this button.
• Place the thermometer in the pool and expose it to 
sunlight so that it can continuously charge.
• Tie the cable to the edge of the pool or to the steps. 
Ensure the thermometer cannot float into the skimmer.

ATTENTION:
• Protect the thermometer from falls. The solar panel and 
LCD display may be damaged.
• In strong sunlight, the warm air inside the thermometer 
can expand and temporarily deform its shape. This is 
normal, and the thermometer will return to its original 
form once the temperature lowers.
• Strong electromagnetic radiation may interfere with the 
accuracy of the measurements. If this happens, press the 
RESET button to restore the thermometer to its default 
settings.
Environmental Programs, Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) Directive
Please follow European Union regulations to help 
protect the environment. Take non-functioning electrical 
equipment to designated collection points for recycling. 
Do not dispose of this device in mixed waste containers.
If possible, remove the batteries before disposing of the 
product, and place them in containers designated for used 
batteries.

Made in China.

DE - Schwimmendes Solarthermometer

Merkmale:
• Temperaturbereich: 0-50 ˚C (32-122 ˚F) +/- 1 ˚C (2 ˚F).
• RESET- und ˚C/˚F-Tasten.
• Automatische Abschaltung nach 2,5 Minuten Inaktivität.
• Kabel zum Befestigen des Thermometers am Pool.
WARNUNG! DAS PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG. VON 
KINDERN FERNHALTEN.
Entfernen Sie das Thermometer beim Schwimmen aus 
dem Pool.

Gebrauchsanweisung:
• Drücken Sie die „RESET“-Taste, um das Thermometer zu 
aktivieren. Die Temperatur wird angezeigt.
• Drücken Sie die „˚C/˚F“-Taste, um die gewünschte 
Temperatureinheit auszuwählen. Mit dieser Taste können 
Sie jederzeit zwischen ˚C und ˚F wechseln.
• Stellen Sie das Thermometer in den Pool und setzen Sie es 
dem Sonnenlicht aus, damit es sich kontinuierlich aufladen 
kann.
• Befestigen Sie das Kabel am Beckenrand oder an den 
Stufen. Stellen Sie sicher, dass das Thermometer nicht in 
den Skimmer gelangt.

ACHTUNG:
• Schützen Sie das Thermometer vor Stürzen. Das Solarpanel 
und das LCD-Display könnten beschädigt werden.
• Bei starker Sonneneinstrahlung kann sich die warme Luft 
im Inneren des Thermometers ausdehnen und dessen Form 
vorübergehend verformen. Dieses Phänomen ist normal. 
Sobald die Temperatur sinkt, kehrt das Thermometer in 
seinen ursprünglichen Zustand zurück.
• Starke elektromagnetische Strahlung kann die Genauigkeit 
der Messung beeinträchtigen. Drücken Sie in diesem 
Fall die RESET-Taste, um das Thermometer auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen.
Umweltprogramme, Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE):
Bitte beachten Sie die Vorschriften der Europäischen Union 
und tragen Sie zum Umweltschutz bei. Bringen Sie nicht 
funktionierende Elektrogeräte zu einer Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten. Entsorgen 
Sie das Gerät nicht im Hausmüll.
Entfernen Sie, wenn möglich, die Batterien, bevor Sie das 
Produkt entsorgen, und werfen Sie diese in den dafür 
vorgesehenen Behälter für Altbatterien.

Hergestellt in China.


